WRD
Rotationsdampfer - Rotary Dampers

Amortisseurs Rotatifs - Ammortizzatori Rotanti
Amortiguadores Rotativos

Material Kunststoff- und Aluminiumspritzguf
Drehmomente bis zu 9 Nm
Dampfung rechts- und linksdrehend

festeingestellt (WRD 22 / 23 einstellbar)
Temperaturbereich -5°C - +50°C
RoHS konform Richtlinie 2002/95/EG
Einsatzgebiete Dampfung von Drehbewegungen bei

Klappen, Hauben und Deckeln

Material Plastic and aluminium di cast Matiere Moulage par injection de plastique
Torques up to 9 Nm et aluminium
Damping right-turning and left-turning Couple de rotation jusqu'a 9 Nm

fixed setting (WRD 22 / 23 adjustable) Amortissement rotation vers la droite et vers la gauche
Temperature -5°C - +50°C réglage fixe (WRD 22 / 23 réglables)
RoHS compliant Directive 2002/95/EC Températures -5°C - +50°C

RoHS compliantes Directive 2002/95/EC

Applications Damping of rotational movements

of flaps, hoods and lids Applications Amortissement de mouvements de

rotation pour clapets, capots et couvercle

Materiale Plastica e alluminio pressofusi Material Moldeados por inyeccion de
Coppie finoa 9 Nm plastico o aluminio
Ammortizzazione verso sinistra e verso destra Pares de hasta 9 Nm
regolazione fissa Amortiguacion dextrogiro y levégiro
(impostabile su WRD 22 / 23) ajuste fijo (WRD 22 / 23 regulable)
Temperatura -5°C - +50°C Temperaturas -5°C - +50°C
RoHS compliante Direttiva 2002/95/EC RoHS y que cumplan Directiva 2002/95/CE
Applicazioni Attenuazione dei movimenti di rotazione Aplicaciones Amortiguacion de movimientos giratorios
di sportelli, cappe e coperchi en tapas, copetes y cubiertas
ApxaHrenbck (8182)63-90-72 WxeBck (3412)26-03-58 Maruutoropck (3519)55-03-13 Mepmb (342)205-81-47 Cypryt (3462)77-98-35
AcTaHa (7172)727-132 MpKyTCk (395)279-98-46 MockBa (495)268-04-70 PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15 TeBepb (4822)63-31-35
AcTtpaxaHb (8512)99-46-04 Kasanb (843)206-01-48 MypmaHck (8152)59-64-93 PasaHb (4912)46-61-64 Tomck (3822)98-41-53
BapHayn (3852)73-04-60 Kanunuurpap (4012)72-03-81 Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41 Camapa (846)206-03-16 Tyna (4872)74-02-29
Benropon (4722)40-23-64 Kanyra (4842)92-23-67 HwuxHui HoBropop (831)429-08-12 CaHkT-MNMeTepbypr (812)309-46-40 TioMeHb (3452)66-21-18
BpsHCK  (4832)59-03-52 KemepoBo (3842)65-04-62 HoBoky3HeuK (3843)20-46-81 CapatoB (845)249-38-78 YnbsAHOBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31 KupoB (8332)68-02-04 HoBocubupck (383)227-86-73 CeBactononb (8692)22-31-93 Ydba (347)229-48-12
Bonrorpap (844)278-03-48 KpacHopap (861)203-40-90 Omck (3812)21-46-40 Cumdeponone (3652)67-13-56 XabapoBck (4212)92-98-04
Bonoraa (8172)26-41-59 KpacHosipck (391)204-63-61 Open (4862)44-53-42 CMoneHck (4812)29-41-54 Yens6unck (351)202-03-61
BopoHex (473)204-51-73 Kypck (4712)77-13-04 OpeHBypr (3532)37-68-04 Coum (862)225-72-31 YepenoBey (8202)49-02-64
EkaTepuHbypr (343)384-55-89 Nuneuk (4742)52-20-81 MeH3a (8412)22-31-16 CraBpononb (8652)20-65-13 ApocnaBnb (4852)69-52-93

WBaHoBO (4932)77-34-06
( ) Kuprusua (996)312-96-26-47 Poccua  (495)268-04-70 KasaxcTaH (772)734-952-31

https://weforma.nt-rt.ru/ || wmb@nt-rt.ru
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Berechnung = Selection WRD

Example Formulae & Calculation Selection

@ m = 50kg M=gxmxLi2=245Nm WRD 16-R40
L =010m
F = 200N M=F xL =400 Nm WRD 40-R70
L =020m

o

ERLAUTERUNGEN = LEGEND = LEGENDE = LEGENDA = EXPLICACIONES

D GB F | E
m (kg) Masse Mass Masse Massa Masa
L (m) Lénge Lenght Longeur Lunghezza Longitud
7 (N) Gewichtskraft Force Force Forza Fuerza
M (Nm) Drehmoment Torque Couple Coppia Par
g (m/s?) Erdbeschleunigung Accerelation due to gravity (9,81 Accélération due a la pesanteur Accelerazione di gravita Aceleracion de la gravedad
(9,81 m/s?) m/s?) (9,81 m/s?) (9,81 m/s?) (9,81 m/s?)

DREHMOMENT = TORQUE = COUPLE - COPPIA = PAR

Rechtsdrehend Linksdrehend Drehmoment Offnungswinkel Gewicht Rechtsdrehend Linksdrehend Drehmoment Offnungswinkel Gewicht
Clockwise Counter-clockwise Torque Opening angle Weight Clockwise Counter-clockwise Torque Opening angle Weight
Sens horaire Sens anti-horaire Couple Angle d‘ouverture Poids Sens horaire Sens anti-horaire Couple Angle d'ouverture Poids
Senso orario Senso antiorario Coppia Angolo di apertura Peso Senso orario Senso antiorario Coppia Angolo di apertura Peso
Dextrogiro Levogiro Par Angulo de apertura Peso Dextrogiro Levégiro Par Angulo de apertura Peso
Nm ° g Nm ° g
WRD 16 - R25 WRD 16 - L25 245 WRD 58 - R30 WRD 58 - L30 03
110 60 kontinuierlich
WRD 16 - R40 WRD 16 - L40 3,92 WRD 58 - R50 WRD 58 - L50 05 N . 40
continously
WRD 18 - R10 WRD 18 - L10 0,98 WRD 58 - R80 WRD 58 - L80 08
WRD 18 - R15 WRD 18 - L15 1,47 110 10 WRD 62 -R3 WRD 62 - L3 0,03
WRD 18 - R20 WRD 18 - L20 1,96 WRD 62 - R6 WRD 62 - L6 0,06
WRD 19 - R15 WRD 19 - L10 147 WRD 62 - R9 WRD 62-L9 0,09 Kontinuierlich 6
WRD 19 - R20 WRD 19 - L20 1,96 WRD 62 - R15 WRD 62-L15 0,15 continously”
110 30
WRD 19 - R25 WRD 19 - L25 245 WRD 62 - R20 WRD 62 - L20 0,20
WRD 19 - R30 WRD 19 - L30 2,94 WRD 62 - R25 WRD 62 - L25 0,25
WRD 20 - R20 WRD 20 - L20 1,96 WRD 88 - R40 WRD 88 - L40 0,04 kont!nulerllcih 8
continously’
WRD 20 - R25 WRD 20 - L25 245
110 12 WRD 101 - C25 0,0025 feni el 04
WRD 20 - R30 WRD 20 - L30 294 Kl
WRD 101 - C40 0,004 continously 06
WRD 20 - R35 WRD 20 - L35 343
WRD 470-R1 WRD 470-L1 1,0 £ i
WRD 22 - R13 WRD 22 - L13 049-127 0 0 D k°":!”"'6f|"°h 50
| y continously*
WRD 22 - R20 WRD 22 - L20 0,98 - 1,96 WIS e ADEN
110 30
WRD 23 - R13 WRD 23 -L13 049-127 WD BDENS y .
ontinuierlicl
WRD 23 - R20 WRD 23 - 120 098-196 WRD 470-C3 30403 Continously* &
WRD 40 - R50 WRD 40 - L50 49 WRD 470-C4 40203
WRD 40 - R70 WRD 40 - L70 6,86 110 200 WRD 570-R3 WRD 570-L3 30403
WRD 40 - R90 WRD 40 - L90 8,82 WRD 570-R4 WRD 570-L4 4,005
WRD 60 - R10 WRD 60 - L10 0,98 WRD 570-R5 WRD 570-L5 5005 kontinuierlich -
WRD 60 - R15 WRD 60 - L15 1,47 110 60 WRD 570-R6 WRD 570-L6 60405  continously*
WRD 60 - R20 WRD 60 - L20 1,96 WRD 570-R7 WRD 570-L7 7,005
WRD 73 - R10 WRD73-L10 0,10 WRD 570-R8 WRD 570-L8 8,005
WRD 73 - R20 WRD 73-L20 020 110 2 WRD 570-C3 30403
WRD 73 - R30 WRD 73 - L30 0,29 WRD 570-C4 40405
WRD 100 - R15 WRD 100 - L15 15
WRD 100 - R20 WRD 100 - L20 20 MRS 2 oninaeren m
. . : 1o 2 WRD 570-C6 60405  continously®
WRD 100 - R25 WRD 100 - L25 25
WRD 570-C7 7,005
WRD 100 - R30 WRD 100 - L30 30
WRD 570-C8 8,0 40,5
WRD 34 - R15 WRD 34 - L15 0,15 - . . " .
*kontinuierlich = continously = continu = continuo = continuas
WRD 34 - R30 WRD 34 - L30 0,29 180 20
WRD 34 - R60 WRD 34 - L60 0,59
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WRD

WRD 1 6 R (CW)* L (Cccwy M* (Nm) Material*

WRD 16 - R25 WRD 16 - L25 245 Aludruckgufs
Alu die cast
Aluminium

WRD 16 - R40 WRD 16 - L40 392 Alluminio pressofuso

Fundicion a presion de aluminio

L (CCW)

©16,2

WRD 1 8 / 1 9 R (CW)* L (ccw)* M* (Nm) Material*

WRD 18 - R10 WRD 18 - L10 0,98 Kunststoff
Plastic
WRD 18 - R15 WRD 18 - L15 1,47 Plastique
’ -— Plastico
WRD 18 - R20 WRD 18 - L20 1,96 Plastico
WRD 19 - R15 WRD 19 - L15 147 Aludruckguf®
WRD 19 - R20 WRD 19-120 196 Alu die cast
Aluminium
WRD 19 - R25 WRD 19 - L25 245 Al e
WRD 19 - R30 WRD 19 - L30 2,94 Fundicion a presion de aluminio
8 212/08 L(ccw)
- A/\
© L
Q
R (CW)
5 15
20/18 ; ) 5
Positionsmarkierung
Position mark
45/43 Marque de position
Marcatura di posizione
Marca de la posicion
R (CW)* L (cCw)* M* (Nm) Material*
WRD 20 - R20 WRD 20 - L20 1,96 Kunststoft
WRD 20 - R25 WRD 20 - L25 245 Plastic
- Plastique
r'—“ WRD 20 - R30 WRD 20 - L30 294 Plastico
WRD 20 - R35 WRD 20 - L35 343 Plastico
802
3 L (CCW)
A/\
3 22 15
T 1k
45 R (CW)
o~ T —
< ©
QB
Q Yy L

@12-0,2
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WRD

WRD 22

R (CW)* L (cowy M* (Nm) Material*

WRD 22-R13 WRD 22 - L13 049-1,27 Kunststoff
Plastic

Plastique
WRD 22 - R20 WRD 22 - 120 098-196 Pl
Plastico

@22

15 10 A/\
R (CW)
—— 2x @6x310
60

R (CW)* L (CCW)* M* (Nm) Material*
WRD 23 - R13 WRD 23 - L13 049-127 B

Plastic
Plastique

WRD 23 - R20 WRD 23 - L20 0,98 - 1,96 PI?SI!CO

Plastico

L (CCW)

A @22

A/_\
Ty
\R(CW)
10 | 15 )

Gegenstiick = Bracket = Fixation = Fissaggio = Fijacion

Beispiel = Example
WRD 22 /23 Exemple = Esempio
Art-Nr. / Code: R2223 Ejemplo

P
* R (CW): Rechtsdrehend = Clockwise = Sens horaire = Senso orario = Dextrégiro | E #

L (CCW): Linksdrehend = Counter-clockwise = Sens anti-horaire = Senso antiorario = Levégiro
M: Drehmoment = Torque = Couple = Coppia = Par
Material = Material = Matiere = Materiale = Material

2x @6x210 _——
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WRD

R (CW)* L (cCwW)* M* (Nm) Material*
WRD 40 - R0 WRD 40 - L50 490 Aludruckgu®
Alu die cast
WRD 40 - R70 WRD 40 - L70 6,86 Aluminium
Alluminio pressofuso
WRD 40 - R90 WRD 40 - L90 883 Fundicion a presion de aluminio
L (CCw)
43,5

285 . 15 T~

R (CW)
=] -~
2 ~
R (CW)* L (ccwy* M* (Nm) Material*
WRD 60 - R10 WRD 60 - L10 0,98 Aludruckguls
Alu die cast
WRD 60 - R15 WRD 60 - L15 1,47 Aluminium
Alluminio pressofuso
WRD 60 - R20 WRD 60 - L20 1,96 Fundicion a presion de aluminio
1,5
L (CCWw)
< 'l
g 8 R (CW)
R (CW)* L (ccwy* M* (Nm) Material*
WRD 73 - R10 WRD 73 - L10 0,10 Kunststoff
Plastic
WRD 73 - R20 WRD 73 - L20 0.20 Plastique
Plastico
| WRD 73 - R30 WRD 73 - L30 029 Plastico
i .
L (CCW)
‘/—\
o7 5 R (CW)

211

32
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WRD

WRD 100

R (CW)* L (CCw)* M* (Nm) Material*

WRD 100 - R15 WRD 100 - L15 15
Kunststoff / AludruckguB

WRD 100 - R20 WRD 100 - L20 2,0 Plastic / Alu die cast
Plastique / Aluminium

WRD 100 - R25 WRD 100 - L25 25 Plastico / Alluminio pressofuso
Plastico / Aluminio

WRD 100 - R30 WRD 100 - L30 3,0

L (CCw)
A/\
216
10 E
: QO
12
4 31 15
T T
50

W R D 3 4 R(CW)* L (CCW)* M* (Nm) Material*

WRD 34 - R15 WRD 34 - L15 0,15 Kunststoff / Aludruckguf
Plastic / Alu die cast
WRD 34 - R30 WRD 34 - L30 0,29 e T
Plastico / Alluminio pressofuso
Plastico / Fundicion a presion de
WRD 34 - R60 WRD 34 - L60 0,59 aluminio
5
24,2 L (Ccw) R (CW)
SW5 180°
: 211
®
~ v
3 8
26 51
16 7 ®
R4 |
4
32
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WRD

WRD 58

R (CW)* L (ccwy* M* (Nm) Material*
WRD 58 - R30 WRD 58 - L30 0,30 Kunststoff / Aludruckguft
Plastic / Alu die cast
WRD 58 - R50 WRD 58 - L50 0,50 ARSI AN
Plastico / Alluminio pressofuso
Plastico / Fundicion a presion de
WRD 58 - R80 WRD 58 - L80 0,80 aluminio
38
Ritzel = Standard spur gear = Pignon = Pignone = Pii
Modul = Module 1 _
Modulo = Médulo
Anzahl der Zéhne = Number of gear teeth 18
Nombre de dents = Numero di denti < o
Namero de dentado 8 g
Déampfungscharakteristik: kontinuierlich
Deceleration characteristics: continously 3
Caractéristiques d’amortissement: continu
Caratteristiche di smorzamento: continuo B
Caracteristicas de amortiguacion: continuas
R (CW)* L (ccwy* M* (Nm) Material*
WRD 62 - R3 WRD 62 - L3 0,03
y Y WRD 62 - R6 WRD 62 - L6 0,06 Kunststoff / Aludruckgu®
@ Plastic / Alu die cast
WRD 62-R9 WRD 62-L9 0.09 Plastique / Aluminium
WRD 62 - R15 WRD 62 - L15 015 IFESED// AT IEsEHiED
Pléstico / Fundicion a presion de
WRD 62 - R20 WRD 62 - L20 0,20 aluminio
WRD 62 - R25 WRD 62 - L25 0,25
20703
Ritzel = Standard spur gear = Pignon = Pignone = Piiidn: 85
Modul = Module 1
Modulo = Médulo 5 L 4 3,1
Anzahl der Z&hne = Number of gear teeth 15 -l
Nombre de dents = Numero di denti ¥
Numero de dentado
©
Démpfungscharakteristik: kontinuierlich X E < ©
Deceleration characteristics: continously Q a Q ©
Caractéristiques d'amortissement: continu Q
Caratteristiche di smorzamento: continuo A
Caracteristicas de amortiguacion: continuas '
R3,5

* R (CW): Rechtsdrehend = Clockwise = Sens horaire = Senso orario = Dextrogiro

L (CCW): Linksdrehend = Counter-clockwise = Sens anti-horaire = Senso antiorario = Levégiro
M: Drehmoment = Torque = Couple = Coppia = Par
Material = Material = Matiére = Materiale = Material
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WRD

R (CW)* L (CCW)* M* (Nm) Material*

Kunststoff / AludruckguB
Plastic / Alu die cast

WRD 88 - R40 WRD 88 - L40 0,04 Plastique / Aluminium
Plastico / Alluminio pressofuso
Plastico / Aluminio

7] 4,5
0
3 N a
B 10,4
Modul = Module 0,8 -
Modulo = Médulo R
. 3|75
Anzahl der Z&hne = Number of gear teeth 1
Nombre de dents = Numero di denti
Numero de dentado 85 125
Dampfungscharakteristik: kontinuierlich 21
Deceleration characteristics: continously
Caractéristiques d’'amortissement: continu
Caratteristiche di smorzamento: continuo
Caracteristicas de amortiguacion: continuas
c* M* (Nm) Material* Dampfungscharakteristik
Deceleration characteristics
Caractéristiques d’amorti t
Caratteristiche di smorzamento
Caracteristicas de amortiguacion
WRD 101 - C25 0,0025 Kunsllstoff kont!nmerllch
Plastic continously
Plastique continu
Plastico continuo
UiRD 191 =@y B Plastico continuas

15

|

* R (CW): Rechtsdrehend = Clockwise = Sens horaire = Senso orario = Dextrogiro
L (CCW): Linksdrehend = Counter-clockwise = Sens anti-horaire = Senso antiorario = Levégiro
C: Beidseitig drehend = Clockwise and counter-clockwise = Sens horaire & Sens anti-horaire
Senso orario & Senso antiorario = Dextrogiro & Levégiro
M: Drehmoment = Torque = Couple = Coppia = Par
Material = Material = Matiere = Materiale = Material

1



WRD

WRD 470-L/R

Rechts- oder Linksdrehend = Clockwise or counter-clockwise
Dans le sens horaire ou anti-horaire = In senso orario o antiorario R (CW)*

L (CCW)* M* (Nm) Material*
En sentido horario o antihorario
WRD 470-R1 WRD 470-L1 1,0 £0,3 Stahl verzinkt / Kunststoff
Steel zinc plated / Plastic
Acier zingué / Plastique

Acciaio zincato / Plastico

WRD 470-R2 WRD 470-L2 2,003 Acero zincata / Plastico

10,3

1,6
Drehzahl max. / Rotational speed max. Nombre de tours max. 50 U/min (rpm)
Velocita di rotazione max. / Velocidad de rotacion max.

Zyklenrate (1 Zyklus: 360° links + 360°rechts) 12/ min
Cycle rate (1 cycle: 360° left + 360° right)
Cycles max. (1 cycle: 360° a gauche + 360° a droite)

Cicli max. (1 ciclo: 360° a sinistra + 360° a destra) 0| © S :" gl 1
Ciclo maxima (1 ciclo: 360° a la izquierda + 360° a la derecha) @) ® 8 3
Aufnahme des Dampfers nicht als Auflage einsetzen - externe Fiihrung verwenden.
Do not use the rotary dampers as supports - an external guidance is required
Ne pas appliquer de charges radiales ou axiales sur le moyeu. Prévoir un guidage extérieur.
Nel corpo dell'ammortizzatore non c'é un supporto per l'albero. Prevedeme uno esternamente.
Se debe proporcionar asistencia externa para el eje transmisor
Beidseitig drehend = Both directions
Les deux directions = Due Sensi = Ambos sentidos c* M* (Nm) Material*
WRD 470-C2 2003 Stahl verzinkt / Kunststoff
Steel zinc plated / Plastic
WRD 470-C3 3,003 Acier zingué / Plastique
Acciaio zincato / Plastico
WRD 470-C4 40403 Acero zincata / Plastico
R4,5
10,3

Drehzahl max. / Rotational speed max. Nombre de tours max. 50 U/min (rpm)
Velocita di rotazione max. / Velocidad de rotacion max.

Zyklenrate (1 Zyklus: 360° links + 360°rechts) 12/ min
Cycle rate (1 cycle: 360° left + 360° right)

Cycles max. (1 cycle: 360° a gauche + 360° a droite)

Cicli max. (1 ciclo: 360° a sinistra + 360° a destra)

Ciclo maxima (1 ciclo: 360° a la izquierda + 360° a la derecha)

Aufnahme des Dampfers nicht als Auflage einsetzen - externe Fiihrung verwenden.

Do not use the rotary dampers as supports - an external guidance is required

Ne pas appliquer de charges radiales ou axiales sur le moyeu. Prévoir un guidage extérieur.
Nel corpo dell'ammortizzatore non c'é un supporto per l'albero. Prevedeme uno esternamente.
Se debe proporcionar asistencia externa para el eje transmisor

* R (CW): Rechtsdrehend = Clockwise = Sens horaire = Senso orario = Dextrégiro
L (CCW): Linksdrehend = Counter-clockwise = Sens anti-horaire = Senso antiorario = Levdgiro
C: Beidseitig drehend = Both directions = Les deux directions = Due Sensi = Ambos sentidos
M: Drehmoment = Torque = Couple = Coppia = Par
Material = Material = Matiere = Materiale = Material
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WRD

WRD 570-L/R

Rechts- oder Linksdrehend = Clockwise or counter-clockwise
Dans le sens horaire ou anti-horaire = In senso orario o antiorario

R (CW)* L (CCW)* M* (Nm) Material*
En sentido horario o antihorario
WRD 570-R3 WRD 570-L3 3,003
WRD 570-R4 WRD 570-L4 4,0+0,5
Stahl verzinkt / Kunststoff
WRD 570-R5 WRD 570-L5 5005 Steel zinc plated / Plastic
Acier zingué / Plastique
WRD 570-R6 WRD 570-L6 6,005 Acciaio zincato / Plastico
Acero zincata / Plastico
WRD 570-R7 WRD 570-L7 7,005
WRD 570-R8 WRD 570-L8 8,005
13,8
1,6
Drehzahl max. / Rotational speed max. Nombre de tours max. 50 U/min (rpm)
Velocita di rotazione max. / Velocidad de rotaciéon max.
Zyklenrate (1 Zyklus: 360° links + 360°rechts) 12/ min
Cycle rate (1 cycle: 360° left + 360° right)
Cycles max. (1 cycle: 360° & gauche + 360° a droite) <
Cicli max. (1 ciclo: 360° a sinistra + 360° a destra) o| © Bl o 21 1
Ciclo maxima (1 ciclo: 360° a la izquierda + 360° a la derecha) ~© sl 8| =
Aufnahme des Dampfers nicht als Auflage einsetzen - externe Fiihrung verwenden.
Do not use the rotary dampers as supports - an external guidance is required
Ne pas appliquer de charges radiales ou axiales sur le moyeu. Prévoir un guidage extérieur.
Nel corpo del’ammortizzatore non c'é un supporto per I'albero. Prevederne uno esternamente.
Se debe proporcionar asistencia externa para el eje transmisor
Beidseitig drehend = Both directions
Les deux directions = Due Sensi = Ambos sentidos c* M* (Nm) Material*
WRD 570-C3 3,003
WRD 570-C4 4,005
Stahl verzinkt / Kunststoff
WRD 570-C5 5,005 Steel zinc plated / Plastic
Acier zingué / Plastique
WRD 570-C6 6,0 £0,5 Acciaio zincato / Plastico
Acero zincata / Plastico
WRD 570-C7 7,005
WRD 570-C8 8,0 0,5
R5,5

Drehzahl max. / Rotational speed max. Nombre de tours max.

Velocita di rotazione max. / Velocidad de rotacion méax.

Zyklenrate (1 Zyklus: 360° links + 360°rechts)

Cycle rate (1 cycle: 360° left + 360° right)

Cycles max. (1 cycle: 360° a gauche + 360° a droite)

Cicli max. (1 ciclo: 360° a sinistra + 360° a destra)

Ciclo maxima (1 ciclo: 360° a la izquierda + 360° a la derecha)

Aufnahme des Démpfers nicht als Auflage einsetzen - externe Fiihrung verwenden.

Do not use the rotary dampers as supports - an external guidance is required

Ne pas appliquer de charges radiales ou axiales sur le moyeu. Prévoir un guidage extérieur.
Nel corpo del’ammortizzatore non c'e un supporto per I'albero. Prevederne uno esternamente.

Se debe proporcionar asistencia externa para el eje transmisor

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTtana (7172)727-132
AcTtpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropon (4722)40-23-64
BpsaHck (4832)59-03-52
BnaguBocTtok (423)249-28-31
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89
WBaHoBo (4932)77-34-06

WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
Kasanb (843)206-01-48
Kanunuurpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
Iuneuk (4742)52-20-81

Kuprususa (996)312-96-26-47

50 U/min (rpm)

12/ min

79

Maruutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HuxHuit HoBropopa (831)429-08-12
HoBoky3HeuUk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHb6ypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16

Pocens (495)268-04-70

/ @55

R (CW): Rechtsdrehend = Clockwise = Sens horaire = Senso orario = Dextrégiro

L (CCW): Linksdrehend = Counter-clockwise = Sens anti-horaire = Senso antiorario = Levégiro
C: Beidseitig drehend = Both directions = Les deux directions = Due Sensi » Ambos sentidos
M: Drehmoment = Torque = Couple = Coppia = Par

Material = Material = Matiére = Materiale = Material

Mepmb (342)205-81-47
PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
Pasanb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
CapartoB (845)249-38-78
CeBacTtononb (8692)22-31-93
Cumdeponone (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coum (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13

Kasaxcran (772)734-952-31

CypryTt (3462)77-98-35
TBepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TioMeHb (3452)66-21-18
YnesHOBCK (8422)24-23-59
Yepa (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosel, (8202)49-02-64
Apocnaenb (4852)69-52-93

https://weforma.nt-rt.ru/ || wmb@nt-rt.ru
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